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AD AVVENUTA MATURAZIONE DELL'INTONACO, TOGLIERE LA MASCHERINA DI 
COPERTURA E I DISTANZIALI INTERNI. PULIRE ACCURATAMENTE L'INTERNO DEL 

CASSONETTO.

2

FORARE E FISSARE IL NASELLO NELLA POSIZIONE  INDICATA IN FIGURA. PER  ANTA 
SINISTRA  FARE RIFERIMENTO ALLO SCHEMA (Sx), PER ANTA DESTRA ALLO SCHEMA (Dx).

4

INSERIRE I PROFILI (B) NELLE SEDI PREVISTE SUL CASSONETTO E FISSARLI CON DEL 
SILICONE NEUTRO A PUNTI. 

 I  PROFILI (B) SONO IN DOTAZIONE CON IL CONTROTELAIO

PROFILI 
DA 

VERNICIARE

PROFILES 
A 

PEINDRE

STUCCARE I FORI DELLE VITI. APPLICARE UN FONDO  (ES. CEMENTITE,)   SUI PROFILI 
INDICATI IN FIGURA E  VERNICIARLI  NELLA STESSA FINITURA MURARIA.
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POSIZIONARE I VETRI COME INDICATO IN FIGURA. MONTARE I TRASCINATORI (T1) SULLA PARTE POSTERIORE DEL VETRO (Vm) E (Vi) E IL TRASCINATORE (NT1) NELLA PARTE ANTERIORE DEL VETRO (Vg). 
  NEL SERRAGGIO DELLE VITI UTILIZZARE UN FRENAFILETTI MEDIO.

POSIZIONARE I VETRI COME INDICATO IN FIGURA. MONTARE I TRASCINATORI (NT2) SULLA PARTE ANTERIORE DEL VETRO (Vi).
    NEL SERRAGGIO DELLE VITI UTILIZZARE UN FRENAFILETTI MEDIO.

POSIZIONARE I VETRI COME INDICATO IN FIGURA. MONTARE IL TRASCINATORI (T1) O IL DISTANZIATORE (D) SULLA PARTE ANTERIORE  DEL VETRO (Vm).  
NEL SERRAGGIO DELLE VITI UTILIZZARE UN FRENAFILETTI MEDIO.
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POSIZIONARE I VETRI COME INDICATO IN FIGURA. INCOLLARE A TRATTI CON SILICONE NEUTRO E BLOCCARE CON LE VITI IN PLASTICA IL PROFILO (G) NEL LATO POSTERIORE DELL'ANTA  (Vg).
IL  PROFILO (G) E' IN DOTAZIONE CON IL CONTROTELAIO (per la preparazione vedere istruzioni specifiche)
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FISSARE IL RISCONTRO (R) SUL MONTANTE DI BATTUTA NELLA POSIZIONE INDICATA IN FIGURA
IL RISCONTRO (R) E IN DOTAZIONE CON IL CONTROTELAIO

9

INSERIRE UN FERMO IN OGNI GUIDA. REGISTRARLI CON LA PORTA CHIUSA QUINDI FISSARLI DAVANTI AD OGNI ANTA.
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FARE ATTENZIONE DURANTE LA MOVIMENTAZIONE DELLA PORTA SOPRATTUTTO NEL 
CASO SIA STATA SCELTA LA SOLUZIONE CON ANTE A SCOMPARSA TOTALE.

Exemple de montage pour le vantail ouverture DROIT
MONTAGGIO ANTA VETRO - MONTAGE DE LA PORTE EN VERRE Esempio di montaggio porta con verso DESTRO

APRES SECHAGE DE L'ENDUIT, ENLEVER LES PLAQUES DE PROTECTION ET LES 
ENTRETOISES INTERIEURES. NETTOYER SOIGNEUSEMENT L'INTERIEUR DU CAISSON. 

MASTIQUER LES TROUS DE VIS.  APPLIQUER UN APPRET (EX. CEMENTITE) SUR LES 
PROFILES INDIQUES SUR LA FIGURE ET LES PEINDRE AVEC LA MEME FINITION QUE 

LES CLOISONS.

PERCER ET FIXER LE GUIDE BAS DANS LA POSITION INDIQUEE SUR LE SCHEMA, POUR 
LE SENS D'OUVERTURE GAUCHE SE REFERER AU SCHEMA (SX), POUR LE SENS 

D'OUVERTURE DROIT SE REFERER AU SCHEMA (DX)

    INTRODUIRE LES PROFILES (B) DANS LES LOGEMENTS PREVUS A CET EFFET SUR LE 
CAISSON ET LES FIXER AVEC DES POINTS DE SILICONE NEUTRE.
    LES PROFILES (B) SONT FOURNIS AVEC LE CHÂSSIS.

POSITIONNER LES VITRAGES TEL QU'INDIQUÉ SUR LA FIGURE. MONTER LES PATTES D'ENTRAÎNEMENT (T1) SUR LA PARTIE POSTÉRIEURE DES VITRAGES (Vm) ET (Vi) ET LA PATTE D'ENTRAÎNEMENT (NT1) 
SUR LA PARTIE ANTÉRIEURE DU VITRAGE (Vg). 

LORS DU SERRAGE DES VIS, UTILISER UN FREIN-FILET DE TYPE MOYEN. 

POSITIONNER LES VITRAGES TEL QU'INDIQUÉ SUR LA FIGURE. MONTER LES PATTES D'ENTRAÎNEMENT (NT2) SUR LA PARTIE ANTÉRIEURE DU VITRAGE (Vi).
LORS DU SERRAGE DES VIS, UTILISER UN FREIN-FILET DE TYPE MOYEN. 

POSITIONNER LES VITRAGES TEL QU'INDIQUÉ SUR LA FIGURE. MONTER LA PATTE D'ENTRAÎNEMENT (T1) OU L'ENTRETOISE (D) SUR LA PARTIE ANTÉRIEURE DU VITRAGE (Vm).  
LORS DU SERRAGE DES VIS, UTILISER UN FREIN-FILET DE TYPE MOYEN. 

POSITIONNER LES VITRAGES TEL QU'INDIQUÉ SUR LA FIGURE. FIXER AVEC DES POINTS DE SILICONE NEUTRE ET BLOQUER AU MOYEN DES VIS EN PLASTIQUE LE PROFILÉ (G) SUR LE CÔTÉ POSTÉRIEUR DU VANTAIL (Vg).
LE PROFILÉ (G) EST FOURNI AVEC LE CONTRE-CHÂSSIS (POUR LA PRÉPARATION, CONSULTER LES INSTRUCTIONS SPÉCIFIQUES). 

FIXER LA PLAQUE DE BUTÉE (R) SUR LE MONTANT DE BUTÉE DANS LA POSITION INDIQUÉE SUR LA FIGURE.
LA PLAQUE DE BUTÉE (R) EST FOURNIE AVEC LE CONTRE-CHÂSSIS. 

INTRODUIRE UN DISPOSITIF DE BLOCAGE SUR CHAQUE RAIL, LES POSITIONNER CORRECTEMENT LA PORTE FERMÉE PUIS LES FIXER DEVANT CHAQUE VANTAIL. 

OUVRIR ET FERMER LA PORTE AVEC ATTENTION, SURTOUT DANS LA SOLUTION AVEC 
VANTAUX À DISSIMULATION TOTALE
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INTRODURRE UNA COPPIA CARRELLI  NELLE GUIDE (A-B-C) UTILIZZANDO LE APPOSITE  ASOLE. MONTARE LE PINZE SULL'ANTA (Vg) COME INDICATO NELLO SCHEMA (5a). AGGANCIARE AI CARRELLI  L'ANTA (Vg) NELLA GUIDA (A).  MONTARE LE PINZE SULLE ANTE (Vi) E (Vm)  COME INDICATO NELLO SCHEMA (5b), IL VERSO DI MONTAGGIO DELLE PINZE SULLE ANTE (Vi) E (Vm) E' OPPOSTO RISPETTO AL VERSO UTILIZZATO PER L'ANTA (Vg). AGGANCIARE  L'ANTA (Vi) 
NELLA GUIDA (B) E (Vm)  NELLA GUIDA (C).   REGISTRARE  I VETRI POSIZIONANDOLI A CIRCA 12 mm DA TERRA. CONTROLLARE IL PIOMBO, L'ALLINEAMENTO TRA LE TRE ANTE QUINDI  BLOCCARE SERRANDO IL DADO. MONTARE  I CARTER DI COPERTURA PINZE E FISSARLI CON L'APPOSITO GRANO.

INTRODUIRE UNE PAIRE DE CHARIOT DANS LES RAILS (A-B-C) PAR LES OUVERTURES RESERVEES A CET EFFET. MONTER LES PINCES SUR LE VANTAIL (Vg) COMME INDIQUÉE SUR LE SCHÉMA (5a). ACCROCHER AUX CHARIOTS LE VANTAIL (Vg) SUR LE RAIL (A).  MONTER LES PINCES SUR LES VANTAUX (Vi) ET (Vm) COMME INDIQUÉ SUR LE SCHÉMA (5b), LE SENS DU MONTAGES DES PINCES (Vi) ET (Vm) EST INVERSE PAR RAPPORT AU VANTAIL (Vg). ACCROCHER LE 
VANTAIL (Vi) SUR LE RAIL (B) ET (Vm) SUR LE RAIL (C). AJUSTER LA POSITION DES VITRAGES DE FAÇON A CE QU'ILS SOIENT PLACES A ENVIRON 12 mm DU SOL. CONTROLER LA VERTICALITE, L'ALIGNEMENT ENTRE LES VANTAUX PUIS BLOQUER LE TOUT EN SERRANT L'ECROU. MONTER LES CARTERS DE COUVERTURE DES PINCES ET LES FIXER PAR LEUR VIS.
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ESEMPIO DI MONTAGGIO PORTA CON VERSO DESTRO -  SCOMPARSA TOTALE
EXEMPLE DE MONTAGE POUR LE VANTAIL OUVERTURE DROIT - DISPARITION TOTALE
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VETRO 10mm
TEMPRATO

L = LARGHEZZA LUCE / L = LARGEUR DE PASSAGE 

1650/1800/1950/2100/2250/2400/2550/2700/2850
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ESEMPIO: CONTROTELAIO INTONACO - EXEMPLE: CHÂSSIS ENDUIT

ESEMPIO DI MONTAGGIO PORTA CON VERSO SINISTRO - SCOMPARSA PARZIALE
EXEMPLE DE MONTAGE POUR LE VANTAIL OUVERTURE GAUCHE - DISPARITION PARTIELLE

ESEMPIO: CONTROTELAIO CARTONGESSO - EXEMPLE: CHÂSSIS PLAQUES DE PLATRE 

L = LARGHEZZA LUCE / L = LARGEUR DE PASSAGE 

1650/1800/1950/2100/2250/2400/2550/2700/2850
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LIVELLO PAVIMENTO FINITO

NIVEAU SOL FINI

LIVELLO PAVIMENTO FINITO

NIVEAU SOL FINI

* MISURE DA VERIFICARE  IN CANTIERE PRIMA DI  REALIZZARE I VETRI - * MESURES À VÉRIFIER SUR PLACE AVANT DE COMMANDER LA PORTE

* MISURE DA VERIFICARE  IN CANTIERE PRIMA DI  REALIZZARE I VETRI - * MESURES À VÉRIFIER SUR PLACE AVANT DE COMMANDER LA PORTE
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PIANTA E SEZIONI  - PLAN ET COUPE 
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